
November 2012 Adventure to Aomori

Today was cloudy when I started out on my journey to Aomori city, 470
kilometers from home. I wore for the first time this season a warm overcoat.
I heard it had been snowing in Aomori, the northernmost prefecture of Honshu.

Mr. Toki who previously picked me
up twice.

At 8:05 a.m. after walking 25 minutes on Route 345 from Majime station, the
first car of the day stopped for me. It was again Mr. Toki, a cook who picked
me up twice previously!. This time I remembered to take his photo. I’ll very
likely see him again because he drives to work daily on that road usually the
same time in the morning when I hitchhike to Aomori Prefecture.

Lady who took me to Atsumi Onsen

The next car was a lady who had picked me once before this year! That’s twice
in a row meeting people who had previously picked me up. She’s a fish
merchant who makes daily trips to Murakami City. It’s highly likely to meet
her again as well. She took me to Route 7 which is the main road going to
Aomori Prefecture.

After that I walked about an hour passing through 3 tunnels further up Route
7 to seek a better spot to hitchhike. At Iwasaki a lady stopped for me. She
saw my sign that says, “Atsumi Onsen” and was going there. I thought she was
in her 20s but she told me she has a 14 year old daughter!
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Coast of Iwasaki, Niigata Prefecture on the Sea of Japan. Notice the hole
in the rock which was created by erosion from the ocean.

Truck that took me to Odate City,
Akita Prefecture

Atsumi Onsen has a large “michi no eki” which in English means “road
station”, a place where cars and trucks stop to rest. I’ve stood there many
times. Usually from Atsumi Onsen the next vehicle will take me to Tsuruoka
City, about 30 kilometers further up Route 7, but this time a truck driver
from Maizuru City in Kyoto Prefecture took me all the way to Odate city in
AKita! He was going to Aomori Prefecture, but a different area, Mutsu City in
the Shimokita peninsula, and therefore wouldn’t be passing Aomori city.
Though is was only 4:45 p.m.when arriving Odate city, it was already dark.
And because it was also raining, I took a train the rest of the way to Aomori
City.

Rainbow Bridge in Aomori City.

Yahiko Shrine’s Chrysanthemum Festival

During my cycling trip to the summit of Mt. Yahiko in Niigata Prefecture, I
stopped at the Yahiko Shrine which was on the way. I didn’t know it before
hand, but it was the time of the annual chrysanthemum festival. There were
lots of visitors, probably more than usual.
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Cycling adventure to the summit of Mt.
Yahiko
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November 19, 2012: It was a bright sunny day and I didn’t want to spend it
indoors in front of a PC screen. Instead I rode my bicycle to a village at
the foothills of Mt. Yahiko, about 33 kilometers from home, and walked to the
top, the very summit of Yahiko Mountain which is 634 meters above sea level.

It took me 2 hours to ride to Yahiko Village where I spent about a half hour
visiting Yahiko Shrine and taking some photographs. After that it took a
little over an hour to ride and push my bicycle to the parking lot area near
the top. After that I walked 30 minutes further to get to the summit to
photograph the view showing the Sea of Japan.

My transportation to Mt. Yahiko

View of Mt. Yahiko an hour bicycle ride from home.

View of Mt. Yahiko approaching Iwamuro Village. The arrow down is
pointing to the highest peak and my destination. The peak in the center
looks higher only because it’s closer.

View about 3/4 of the way up Mt. Yahiko

Sign says, Mt. Yahiko, elevation
634 meters
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Signs on Mt. Yahiko

View of Yahiko Mura, Tsubama and Sanjo cites from near the summit

Visitor at the summit of Mt. Yahiko

Visitor at the summit of Mt. Yahiko

Visitor at the summit of Mt. Yahiko overlooking the Sea of Japan.

Tori Gate at the summit of Mt. Yahiko

Japanese ladies who asked me to take their photo. I first met them only a
minute before.

Tori Gate in Tsubame city near Mt. Yahiko. Twenty years ago it was the
largest Tori Gate in Japan.

The same Tori Gate facing Mt. Yahiko.

At 3:30 p.m. I left the summit and cycled down the mountain 30 minutes later.
It only took me 20 minutes to get to the village below! But home was still 33
kilometers away and now at 4 p.m. it was getting dark. By 4.45 p.m. I got to
Tsubame city and photographed the Tori Gate in the photos above. At 6:30 it
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started to rain but I had an umbrella. I didn’t get home till 8 p.m. with my
pants soaked from the rain and thoroughly exhausted. I might have made it
back earlier but because I took what I hoped was a shortcut, I got lost.
After seeing the Shinkansen train tracks twice after 30 minutes, I realized I
rode my bicycle in a circle!

Two Adventures through Northeast Japan

Having fun hitchhiking in northern Japan, making new friends, and saving a
bucket of cash.

The size of Lake Michigan compared to
Northern Japan

Most of the Tohoku (northeast) region of Honshu Japan could fit in Lake
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Michigan.

Treated to an Oyster snack

Getting treated to an oyster snack on my 400-mile hitchhike adventure in
Northern Japan.

Japanese musical instruments: The Koto
and the Shakuhachi

Mr. Murata playing his handmade shakuhachi

On June 22, 2012, Mr. and Mrs. Murata picked me up from Nikaho, Akita
Prefecture, and invited me to drink tea with them in their home in Akita
city. Mr. Murata’s hobby is making and playing a musical instrument made from
bamboo which is called Shakuhachi. Mrs. Murata plays the Koto, a stringed
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instrument. I was honored to be their guest and hear them perform.

Mr. Murata wanted to give me a shakuhachi for a present, but because I
couldn’t produce a sound with it, I declined his kind offer. He said it will
take me about a half year of practice just to learn how to make the sound!

The video was taken with my cell phone and is of poor quality, but the audio
is pretty good.

June 10 Adventure Hitchhiking from
Hirosaki to Niigata

Mr. and Mrs. Sakura in their living room

Sunday, June 10, 2012: I hitchhiked 404 kilometers (253 miles) from Aomori
Prefecture to Niigata City in 9 cars. They consisted of 4 married couples,
two small children, 4 single men, 2 ladies and one single couple. A highlight
of this trip was visiting Mr. and Mrs. Sakurada’s home in Noshiro. They
picked me up when hitchhiking exactly one month before on May 6 during my
previous trip back to Niigata. I also made 3 new Facebook friends.

I left the capsule hotel in Hirosaki bright and early to catch the 6:51 a.m
train, the first one going to Akita Prefecture. The fare to Nagamine, 24
minutes and 3 stations down the line, was only 320 yen. Nagamine is next to
Route 7, the highway toward home.

The sky was overcast and there was a light precipitation. I opened the small
folding umbrella I often carry with me. Traffic on the road was sparse.
Around 7:35 a.m. a middle aged couple stopped for me. They saw my Odate sign
and turned around. Their destination was Odate but decided take me all the
way to Higashi Noshiro, an extra distance of 80 kilometers round trip out of
their way!

I sent a SMS text message to Mr. Sakurada just before I arrived, and he
replied he would be waiting for me at the convenience store near the Higashi
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Noshiro exit of the expressway. I arrived a few minutes before him.

One of the riceburgers I had for
lunch.

Mr. and Mrs. Sakuada were great hosts. They gave me a good breakfast of fish
and rice balls with salad, and a lunch bag for my trip: Two rice-burgers! In
the 34 some years I’ve lived in Japan, today was a first time ever for me to
even see a rice-burger! They were delicious!

I spent about an hour at the Sakurada home. During that time a lady friend of
theirs visited, a true Bible believing and Bible reading Christian who
attends a small church in Noshiro. The population of Japan is said to be 1%
Christian, but I would say Bible readers are probably much less, only two or
three out of a thousand. Her name is Mikiko and she became my Facebook
friend!

Mikiko

Mr. & Mrs Sakurada offered to take me to Akita City, 50 kilometers from
Noshiro, just as they did before when I first met them. But because they had
no business in Akita City that day, I didn’t want to be a burden to them. I
told them that the expressway entrance of Higashi Noshiro which is only a few
minutes drive from their home would be fine. The time was now about 10:30
a.m.

At 11:05 a.m. a young man named Yusuke stopped for me and took me to Akita
City. Yusuke is a software developer. He wanted to drop me off at the train
station, but because it was a good hour drive from Noshiro and because the
train would be leaving an hour later at 12:10, there wasn’t quite enough time
to catch it. If I had caught that train, I would have taken it 3 stops down
the line to get out of town and back to Route 7. The next train was 2 hours
later, too long to wait. Yusuke therefore took me to Route 7 at the point it
leaves Akita City going toward Yamagata, the way to Niigata.

Though it was not supposed to rain in Akita that day, it did, a constant but
light precipitation. I wasn’t in a very good location to hitchhike. The
traffic was heavy but going quite fast. I walked up the road for at least an
hour in the rain holding my umbrella and pulling my luggage behind me (it has
wheels). I hoped to find an intersection with a good traffic light, but there
was none. I was now in a desolate area in country.

A middle age lady took pity on me and stopped. She told me she would take me
to a nearby train station. I declined her offer because she wasn’t going very
far. Twenty or so more minutes later it began to rain harder and I still
hadn’t caught a ride. I regretted not accepting the lady’s offer. After
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walking further up the road to what I thought was an intersection, I saw it
was actually an overpass going over a crossroad. The shoulder of the road
became narrower which made it even harder for drivers to stop. I turned
around and walked back the way I had just came to where the shoulder was
wider. I stopped walking and started praying while holding out my thumb,
smiling and facing traffic.

Route 7 in Akita close to the
Yamagata border. Mt. Chokai is in
the background.

The rain continued. About 10 minutes later another lady stopped. She was
going as far as Michikawa station, about 20 kilometers up the road. Progress!
When we arrived at Michikawa, the rain had stopped. There was a traffic light
with a push button to turn the signal red for pedestrians to cross the road.
I pushed the button every time a group of cars approached me to stop the
traffic. This way I get a good look at the drivers faces and see if anyone
will make eye contact with me. The first person who does usually offers me a
ride. It also gives the drivers more time to check me out and decide whether
they want to pick me up.

Another view of Route 7 close to
Yamagata

After a few minutes a middle age married couple stopped and took me to Sakata
city. The husband said his ancestors are samurai. Samurai families often have
records of their family tree of hundreds of years. He knew some interesting
facts of history of the area, things you won’t find in a school history
textbook.

The stretch of Route 7 from Kisagata to Sakata passes by Mt. Chokai which
sits on the boarder between Akita Prefecture and Yamagata Prefecture. The
Daimyo (feudal lords who were vassals of the Shogun) of Akita and the Daimyo
of Tsuruoka quarreled over which prefecture would lay claim to Mt. Chokai’s
summit. They took their dispute to the Tokugawa government in Tokyo. Because
the Tsuruoka Daimyo was richer than the Akita Daimyo, the Tokugawa government
awarded the summit to the Tsuruoka Daimyo. He was lord over the Shonai area
of Yamagata Prefecture. One of the officials of the Akita Daimyo took
responsibility for the failure to gain Mt. Chokai’s summit for Akita, and
committed seppuku, also known as hara-kiri.

Keita, my new Facebook friend.
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The couple took me to the other side of Sakata from where there would be more
traffic to Tsuruoka, the next big town about 30 kilometers away. Three young
men averaging 26 years old saw my sign and stopped for me. They are in a
network marketing business called Amway. One of them became my Facebook
friend!

Mr. and Mrs. Hayasaka with their
son Ryodai

The three young men dropped me off at an intersection on the Route 7 bypass.
The city traffic was heavy with few cars going very far. I walked further up
the road hoping to get to a better intersection. After a few minutes, Mr. And
Mrs. Hayasaka with their young son, Ryodai, stopped for me. They took me to
the very edge of Tsuruoka proper, a few kilometers further up the road. The
husband asked me when I hoped to returned home. “Of course, sometime this
evening!” I replied. He gave me an incredulous look indicating he didn’t
think I would make it. It surprised me thought so considering the distance I
had already come that day, 250 kilometers with only around 150 kilometers
remaining. With 2 hours of summer sunlight remaining I considered it a piece
of cake!

One of the tunnels of the Nihonkai
Tohoku Expressway. The purpose of
the blue lighting on the ceiling
may be an attempt to keep the
driver alert.

I walked further up the road. After only a few minutes a lady stopped and
offered me a ride as far as Sanze, half way to Atsumi Onsen. She took the
brand new stretch of the Nihonkai Tohoku, a section of the expressway that is
still toll free.

The single couple who took me to
Sanze

From Sanze on Route 7 I had to wait at least 30 minutes for the next ride. It
was a young single couple who saw my Atsumi Onsen sign. The car was a station
wagon with two seats in the front but none in the back. I sat down on the
floor next to the back door.

Atsumi Onsen
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The couple didn’t go quite as far as I had hoped they would go. The end of
the Nihonkai Tohoku expressway was yet a couple kilometers up the road,
walking distance. I knew there would be more traffic from that point going
further. It was now around 6 pm, an hour before dusk. The sky was blue with
fleecy clouds, and the low sun illuminated the scenery in golden hues. I
walked about 20 minutes.

Atsumi Onsen

Just before arriving to the access point of the Nihonkai Tohoku expressway, a
car coming from the way I just walked stopped about half a football field
distance up the road. It was a young married couple with their 5 year old
daughter. They were headed home to Toyota City in Aichi Prefecture, not far
from Nagoya. This was the final ride for me that day. Their route would pass
directly through Niigata City! Toyota City is 580 kilometers from the point
the family picked me up. It would take them 7 more hours to get home arriving
round 2 a.m.!

The husband is from Tsuruoka and was visiting his parents. It was now about
6:30 p.m. He offered to take me to Niigata station from where I could catch a
short train ride home, but rather than have them get off the expressway which
would delay their journey by at least a half hour, I asked them to let me off
at the Toyosaka Service area just inside Niigata city. Another stretch of the
yet unfinished Nihonkai Tohoku expressway began at Murakami, about 70
kilometers from Niigata city. I knew the expressway ran close to and parallel
with the Shinhaku train line. I wasn’t sure what the closest train station
was, but knew it had to be in walking distance from Toyosaka SA.

It was close to 8 p.m when we arrived Toyosaka SA. The sun had completely
set. My eyesight has weakened the past year, and it’s especially harder for
me to see in low light conditions. The Toyosaka service area was more like a
small parking area with no concession stands and only a restroom. I knew
there had to be an access road to it leading to a city street, but the exit
to the access road was not apparent. I walked in one direction and then
another only to see the expressway on one side and dense forage on the other.
I went to a lighted area in the restroom and studied the highway map, The map
didn’t give me enough detail to determine a direction. I then used the map /
position locator feature of my cell phone. It helped me several times before
when I wound up in an unknown area. Sure enough, the cell phone map showed
roads leading to the service area! With renewed confidence, I walked a new
direction, one toward a lighted area and saw the exit of the service area. It
lead to a city road. But because it was dark, I still didn’t have my bearings
and was unsure of the direction to the train station. Again I pulled out the
cell phone, determined my location, and walked a hundred meters in the
direction I thought might be correct. I stopped and again checked my
location. The map clearly showed me I had walked away from the station. I
turned around and within 15 minutes found the train station. From there it
was only a few hundred yen fare to home. I arrived around 9:30 p.m.
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That evening I accessed my Facebook account and wrote to my 3 new Facebook
friends that I had returned home safely. Mr. Hayasaka replied: “Wow, you
really made it back Sunday evening as you said you would. Congratulations!”
I’ve been in far worst situations than today and still was able to arrive to
my destination thanks to the help of my “Higher Power.” His name is Yeshua
Hamashiach, AKA Jesus of Nazareth.

William M. Henry Artwork

I recently visited a good friend who is an artist, William Henry. He is
offering high resolution DVDs of his artwork for $99 US. Anybody interested?
The below is a couple low resolution samples of some of the artwork.
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William M. Henry artwork William M. Henry artwork

Visit to Hirosaki Park during Cherry
Blossom Time

Visit Hirosaki Park in Aomori Japan to see beautiful cherry blossoms.
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Joyce Riley of the Power Hour radio
show: Hype, fear-mongering,
disinformation and plain lies

Joyce Riley

A dear lady friend in the USA urged me to listen to hours 2 and 3 of the
March 27, 2012 Power Hour radio show broadcast hosted by Joyce Riley. She was
afraid that I and my family were in extreme and imminent danger due to
nuclear radiation contamination. She knows I live in an area that is neighbor
to Fukushima Prefecture, Japan. After listening to what Joyce Riley and her
callers were saying, I understood my friend’s concern! Click on the audio
arrow to hear 1 minute and 45 seconds of the Power Hour, hour 3 of March
27th.

Joyce-Riley-The-Power-Hour-03-27-12-Hr-3

If Joyce Riley were saying those things last year March 2011 immediately
after the Great East Japan Earthquake, I might think she was giving accurate
information. But I think for her to make such claims now is nothing but pure
lies and fear-mongering!

I knew I could disprove at least one of her statements immediately. I called
a friend who lives near Misawa AFB in Aomori Prefecture. He has close
contacts with military personnel on the base. He reports no recent increase
of military personnel sending their dependants back to the USA! I visited
Misawa city last year and months after the nuclear disaster in Fukushima. I
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saw little American kids with their parents at the Misawa city MacDonalds.
Those children were of course dependants of US Air Force personnel stationed
at the near by Misawa Air Base.

May 7 update:

Hirosaki Park May 5th, 2012. Misawa USAF personnel with dependents

The photo shows a man and his wife, their 3 children, and their 2 friends
standing to the right and the left. The location of the photo is Hirosaki
Park, Hirosaki City in Aomori Prefecture. The 3 men are USAF personnel from
Misawa Air Force base in Aomori Prefecture. The lady and the 3 children are
the dependents of one of the men, obviously the man holding the baby. This is
positive visual proof for you that Joyce Riley was lying!!

When walking through Hirosaki Park last Saturday I saw many USAF people. I
knew they were USAF because I was one of them at one time, and they were all
young with short hair. The people in the photo confirmed to me that they are
indeed from Misawa AFB and confirmed that there is no recent sudden
repatriation of US military dependents in Japan.

Misawa is far more likely to get hit by radiation than my area of Niigata is
because it is located northeast of Fukushima while I live west of Fukushima
with a mountain range between me and the nuclear reactors. Also, wind blows
from the west to the east in this part of Japan. There are no mountains to
block radiation coming to Misawa from Fukushima. No repatriation of
dependents means the USAF doesn’t consider radiation a threat at this time.

The claim about chaos and overly congested Japanese airports is also false. A
young man I know flew from Tokyo International Airport (Narita) just a few
days ago. He had no difficulty in getting and boarding a flight.

Moreover, if you are reading this 45 days from March 27, sometime past the
middle of May 2012, and you haven’t been hearing of nuclear radioactive
contamination to the point of massive evacuations from Japan and people dying
by the scores, you can be absolutely certain that Joyce Riley’s program has
no credibility whatsoever!

I smelled a rat as soon as I learned that the Power Hour is hosted on the
Genesis Communications Network (GCN), so called “alternative media” that also
hosts Alex Jones. GCN is affiliated with mainstream media ABC and ABC is
owned by the Walt Disney Company! Whenever I think of ABC and especially
Disney, I think of mind control, MK-ULTRA and disinformation. If you have a
steady diet of either mainstream media or the compromised big name
alternative media, and think you think for yourself and form your own
opinions, think again. Those opinions were in all probability given to you.
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Continents of the world form the
islands of Japan

Just take a very close look at the figure and describe what you see! Click it
to see an enlargement. Clicking the enlargement will make it yet larger to
see more detail.

The figure is courtesy of Dr. Nakasato from Nagoya. I was introduced to him
through my friend, Yoko Ishikawa of Tokyo.

As you can see, major features of Japan are relatively close in position to
those features of other countries. For example, the largest lake in Japan,
Lake Biwa, is close in position with the largest lake in the world, the
Caspian Sea! Is this a coincidence? Or was it purposely designed by the
Creator to show the importance of Japan in the final days of man’s rule on
earth? All comments are welcome.

Fun translating text from Japanese to
English

One of my jobs is doing text translations on PC from Japanese to English. I
use Google translate in the process, but only as a double check to make sure
I didn’t miss any phrases or words. I found Google does a fairly decent job
translating Indo-European languages. I studied Russian and discovered that
Google is OK to translate texts such as emails in Russian. An example from
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Bible text of Matthew 5:9

Blessed are the peacemakers: for they shall be called the children
of God.

The Russian Bible says:

Блаженны миротворцы, ибо они будут наречены сынами Божиими.

Put that in Google translate and you get:

Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God.

Not bad at all!

The Japanese Bible says:

平和をつくり出す人たちは、さいわいである、彼らは神の子と呼ばれるであろう。

Put that in Google translate and you get:

Build a peaceful people, and fortunately, they shall be called sons
of God.

Not nearly as good as the Google translation from Russian.

Here’s an example of a Japanese Paragraph I worked on today. It’s the first
paragraph of a friend who is sharing a strange dream she had one night:

私の父は類い稀な人生の歩み方をした人だった。彼は娘に多大な影響を与え、私は彼に啓蒙され続け育った。その人が肝臓癌で死んだ。その死に方も
又壮絶を極めた。自らの意志でモルヒネ投与を拒否し敢えて痛みに耐えているようだった。その昔、彼が愛したかけがえの無い人を手遅れのガンで亡
くした無念さと心の痛みはいつまでも消えなかったようだ。父はガンと宣告されて何度も激痛に見舞われるが末期に至るまでその痛みに正気で耐え彼
女の痛みを共有しているように思えた。

Google translation says:

My father was a person who walks of life extraordinary. He has a
great impact on her daughter, I grew up with him continues to be
enlightened. The person died of liver cancer. The ultimate in epic
also a way to die. He seemed to deliberately refuse to endure the
pain by his morphine. Many years ago, lost in sorrow and pain of
cancer too late to all the world seems to love him forever. My



father seemed to share the pain in her right mind to endure the
pain until the end of times suffer severe pain from cancer is
diagnosed.

My translation:

My father lived an extraordinary life. He had a great influence on
me. I grew up enlightened with his wisdom. He died of liver cancer.
His death was as extraordinary as his life was. He deliberated
refused to take morphine and choose to endure pain instead. Many
years ago he also lost his one and true love who died of cancer
discovered too late. It seems the sadness and pain of her passing
never faded from his heart. Ever since my father was diagnosed to
have cancer, he seemed to share my mother’s pain and endured severe
pain until the very end clinging barely on to his sanity.

Reasons why a machine translator like Google has great difficulty with
Japanese sentences:

Japanese has no verb conjugation and therefore the person speaking
cannot be determined by the grammar. It can only be determined by human
logic based on the content.
Japanese is a language of metaphors. Ideas are expressed differently
using different words than would be used in most European languages.
The subject of a Japanese sentence is often dropped because it is
supposed to be already understood by the listener.
Nouns have no gender and the only two pronouns with gender, kare, kanojo
(he, she) are often dropped from the sentence when supposed to be
understood. And these two pronouns can even be interpreted by the
listener as one’s boyfriend or girlfriend according to the context it is
used!
The predicate and main verb of the sentence comes at the very end of the
sentence, not immediately after the subject as in English. There may be
several clauses in between. A machine translation of a long sentence is
often nonsensical.

Back in the mid ’90s I once read an article that predicted by the year 2000,
voice machine translators would be so good that a voice of a person in Tokyo
speaking in Japanese on the phone would come out in English to the other
party in America! I cannot foresee that ever happening when even text only
translations are still very poorly done.

I often have to add words not present in the original to my translation
because I know that is probably what the person meant to say. In other words,
a percentage of the translation is really interpreting what the writer means.
It’s only because I know the author personally that I can interpret the
author’s text with a good degree of accuracy, something that no machine or
software no matter how sophisticated could ever do. Are my translations OK?
The author seems to think so. �



Attempt to hitchhike to the Fukushima
Pacific coastline

An attempt to visit the damaged nuclear power plants in Fukushima, Japan.

Japanese — a fuzzy language

I had three books I wished to present as a gift to a VIP Japanese friend. I
intended to give them as is without any formal wrapping paper to cover them,
but my Japanese secretary suggested that they be wrapped together in a bundle
with decorative wrapping paper. The secretary had only a couple minutes for
the job and it looked rather haphazardly done. “Just tell her you did it!” my
secretary suggested.

Japanese people always make allowances for foreigners, and especially for
Americans (including Canadians.)

I replied, “Well, I don’t want to lie and say I wrapped the gift when I
didn’t actually wrap it myself!” But then it dawned on me that I could tell
my VIP Japanese friend (who is conversant in English) the same thing using
the Japanese language and yet not be lying!

You may ask, “How is this possible?” It’s because the Japanese language has
no verb conjugation according to person or number as does most Indo-European
languages. Not only it has no verb conjugation, Japanese also drops the
sentence subject (who is speaking) when it’s supposedly understood! This
means I could say in Japanese, “Isoide tsutsumimashita” (was wrapped quickly)
which would be interpreted that I wrapped it in a hurry when it could also
mean, “he”, “she”, even “they”, wrapped it in a hurry!
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Politicians in the West often make what sounds to be statements of fact and
yet are not saying anything truly meaningful at all. Using a language with no
verb conjugation that also drops the sentence subject because it’s already
assumed to be understood, think how much easier it is for a Japanese
politician to do the same!

Japanese is much more specific when you put it in writing. Chinese characters
are very specific in meaning. The characters at the top of the page are
pronounced omikoshi, the ceremonial box the Japanese carry during the Obon
festival. Many people believe the Japanese got that idea from people from
Israel who migrated to Japan two centuries ago! It resembles the Ark of the
Covenant!

Making time

In the beginning God created the heaven and the earth. — Genesis
1:1

What a profound statement the Holy Bible makes in the authorized version of
the Holy Bible (King James Version of 1611) in its very first verse! The
Creator not only made matter (atoms and molecules), He not only made space
between them (heaven) but He also created TIME! — (in the beginning). I
consider it a universal concept.. Even with my finite mind, I must grasp that
there had to be a beginning of time. Some call it the “Big Bang.” I prefer to
call this historical event,”Genesis Chapter 1.”

This post is not a theological disputation of what “time” is, but rather, (I
hope) an amusing account of cultural differences of two different peoples of
the meaning of the word of “time.”

Today a Japanese friend (who is conversant in English) asked me to do a favor
and move out some rather large and heavy furniture (desks) from her attic.
She did not intend for the furniture to be preserved, but to be destroyed.

“I’ll make time for it.” I replied. The entrance to the attic of her house
was small. I knew the easiest way to move the large desks from her attic
storage space (cheap furniture) was to break them apart with sledge hammer– a
tool on hand — and to carry the lighter pieces of the broken furniture down
through the attic entrance one by one. Japanese made furniture is not like
that made in the West. It’s inexpensive fiberboard, not solid wood that lasts
for generations as in American or European furniture. It is easily damaged
and usually discarded after only few years (even one!) after its creation.

From what she said to me, I felt her saying, (as common for the Japanese
people because they do not want you to go out of the way for them) “Don’t go
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out of your way for me!”

I replied again, “I’ll make the time!” But her reaction again seemed to me to
be negative. Why on earth would a person who is asking a favor interpret what
to me was a positive response to that favor such as “I’ll make the time” be
as a negative? My conclusion: Cultural difference only. Me “making” time
meant to her that I would be bothered to oblige her request. This is not
true.

Another point: The Japanese often use the word “if” when asking a favor. “If
you have time.” My response: “If you want me to do something for you, please
don’t say, ‘if’, say ‘when.’ I can always find the time.”

I like to think of time as something you or “take,” or “grab,” or seize” such
as the expression “Seize the Day”. I like that expression. Time is not
something that “comes” to you. We all do what we consider to be our own
particular priority.

When somebody says to me, “I’m busy. I don’t have the time to do what you are
asking.” I understand that to mean, “What I am doing now is more important
than your request.”

As for me personally, my goal in life is of servitude to others. I like to
“make the time” to help others.

When I say to somebody, “I’ll make time to fulfill your request” I hope they
consider that I am doing a service for the motivation of love for them, not
for any personal gain on my own. This is what my blog is all about. �


